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ماه یگرد طرف   در آن  

Hilde Domin* (1909-2006) 

(آزاد و برداشتها یها ترجمه)  

۞۞۞ 

 

ماه یگرد آن طرف   در  

جریاننددر   

ینزر   یلباسهائ درپوشیده   

تو یقیحق روزهای  

زندگی می کنندآنها   

دیگر موارد تو درمانند ه  

  یروشنائ در

ینجاشده از ا رانده  

 رمیده

در گذارندآرام  آنجا  

.تو تعل ق دارنده که آنها ب یدانیتو م و  

 

به پیشواز می رویتو  ام ا  

صبحگاهان یدر پ صبحگاهان  
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:را نشاننایبا  

تر غریب  

.یبیغر  یاراز هر د   

یدانیتو م  

تو تعل ق دارنده بکه آنها   

گذارند روشنائی در درآرام   

  گام بر میدارند از پی روزی دیگرهر روز  آنها

 در کنار تو 

.ماه یگردطرف   در آن ولی  

 

۞۞۞ 

 

Auf er anderen Seite des Monds 

Hilde Domin* (1909-2006) 

 

Auf der anderen Seite des Monds 

gehen 

in goldene Kleider gehüllt 

deine wirklichen Tage 

sie wohnen 

wie sonst du 

in Helle 
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verscheucht von hier 

weggescheucht 

wandeln sie dort 

du weißt es sind deine. 

 

 Du aber empfängst 

Morgen nach Morgen 

Ihre Stellvertreter: 

fremder 

 als jedes fremde Land. 

Du weißt 

die deinen 

wandeln in Helle 

sie ziehen Tag um Tag 

neben dir her 

nur auf der anderen Seite des Monds. 

 

۞۞۞ 
 

*  

http://de.wikipedia.org/wiki/Hilde_Domin 

http://en.wikipedia.org/wiki/Hilde_Domin 
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